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Avant d'utiliser, veuillez lire le manuel de l'utilisateur de ce produit pour s'assurer qu'il est 
correctement utilisé après une compréhension complète, et après avoir lu, gardez-le 
correctement pour une référence ultérieure.Si vous n'utilisez pas correctement ce produit, 
vous pourriez causer des dommages graves à vous-même ou à d'autres personnes, ou 
causer un dommage au produit et une perte de propriété, une fois que vous utilisez le 
produit, cela signifie que vous avez compris, accepté et accepté l'intégralité des termes 
et du contenu de ce document.L'Utilisateur s'engage à être responsable de ses actes 
et des conséquences qui en découleront, et Sottlot n'assume aucune perte résultant de 
l'utilisation du Produit par l'utilisateur non conforme au Manuel d'utilisation.

Consignes de sécurité

Utiliser 

1. Lors de l'utilisation de ce produit, veuillez respecter strictement la température 
ambiante du manuel d'utilisation, trop élevée, susceptible de provoquer l'incendie 
de la batterie, voire une explosion, trop basse. Les performances des produits seront 
considérablement réduites et ne pourront même pas satisfaire aux exigences d'utilisation 
normales..
2. Il est strictement interdit de mettre le produit en contact avec tout liquide, de ne pas 
le plonger dans l'eau ou de l'humidifier et d'éviter d'utiliser le produit dans la pluie ou les 
environnements humides.
3. Dans les environnements humides (comme la mer, la piscine, etc.), il est 
recommandé d'utiliser avec des sacs anti-marée.
4. Il est strictement interdit de les placer à proximité de sources de chaleur telles que 
des sources de feu ou de chauffage pendant le fonctionnement de ce produit.
5. En cas d'incendie accidentel, utilisez des équipements d'extinction de feu dans l'ordre 
recommandé suivant : eau ou brouillard, sable, tapis de combustion, poudre sèche, 
extincteur au dioxyde de carbone.
6. Si le produit est en eau ou accidentellement tombé dans l'eau, arrêtez 
immédiatement l'utilisation et éteignez l'alimentation et placez-le dans une zone ouverte 
et sécurisée, ne vous rapprochez pas du produit avant de le sécher lorsque vous le 
touchez, prenez des mesures d'électricité, le produit après le séchage ne doit pas être 
utilisé ou jeté volontairement, veuillez contacter le service clientèle après le traitement 
approprié.
7. Si le port du produit contient de la saleté, nettoyez-le avec du tissu sec.

Expliquer l’immunité
8. Il est interdit d'utiliser le produit dans des environnements électriques ou 
magnétiques.
9. Il est interdit de mettre des objets lourds sur ce produit. 
10. Conservez le produit dans un endroit sec et ventilé.
11. Conservez le produit à l'écart des enfants et des animaux de compagnie.
12. Ne placez pas la batterie dans un environnement à très faible pression 
atmosphérique, ce qui peut provoquer une explosion ou une fuite de liquide ou de gaz 
inflammables.
13. Il est interdit de démonter ou de briser le produit de quelque manière que ce soit 
avec des objets aiguisés.
14. Il est interdit de boucler et de bloquer le ventilateur pendant l'utilisation..
15. Il est interdit de toucher le port du produit avec des câbles ou d'autres objets 
métalliques afin de ne pas raccourcir le produit..
16. Lors de l'utilisation ou du transport du produit, évitez les chocs, les chutes et les 
tremblements violents.En cas de choc externe grave, arrêtez immédiatement l'utilisation 
et éteignez l'alimentation.
17. N'utilisez pas de pièces ou d'accessoires offerts non officiellement pour éviter 
l'expiration de la garantie, veuillez consulter le canal de vente officiel de Sottlot pour 
obtenir des informations d'achat..
18. Ce produit n'est pas recommandé pour l'alimentation électrique des équipements 
médicaux d'urgence liés à la sécurité physique, y compris, mais sans s'y limiter, 
les respirateurs de classe médicale, les poumons artificiels, etc. Les respirateurs 
domestiques peuvent être utilisés normalement dans un environnement familial, en 
général, sans surveillance professionnelle continue, suivez les instructions médicales 
lors de l'utilisation, et consultez son fabricant sur les conditions d'utilisation limitée des 
appareils, si vous utilisez un équipement médical général, assurez-vous que l'électricité 
ne s'épuise pas.
19. Les produits d'alimentation électrique produisent inévitablement des champs 
électromagnétiques lors de l'utilisation, qui peuvent affecter le fonctionnement normal 
des dispositifs médicaux implantables ou des appareils de santé personnels tels que les 
pulseurs, les casques d'implantation, les aides auditives, les détrempateurs, etc. Si vous 
utilisez ces appareils, veuillez consulter leur fabricant sur les conditions de restriction 
des équipements concernés pour s'assurer que le produit fonctionne à une distance 
de sécurité suffisante avec les équipements de santé implantés (tels que le casque 
d'implémentation, l'aide auditive, le tremblement, etc.)
20. Pour le stockage à long terme, veuillez conserver le produit tous les 3 mois, c'est-à-
dire une fois en mode décharge (la durée de conservation est de 3 mois par défaut et 
peut être définie par l'APP, dans la gamme de 1 mois à 6 mois), les produits qui ne sont 
pas chargés pendant plus de 6 mois ne seront pas garantis.
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1. Si les conditions le permettent, assurez-vous que la batterie du produit est 
complètement électrique, puis placez le produit dans la boîte de recyclage de batterie 
spécifiée, le produit contient des batteries, les batteries sont des produits chimiques 
dangereux, il est strictement interdit de les jeter dans les poubelles ordinaires, les détails 
pertinents, veuillez respecter les lois locales de la récupération et de l'élimination des 
piles.
2. Si la défaillance du produit lui-même empêche la batterie de se décharger 
complètement, ne la jetez pas directement dans le boîtier de récupération de batterie, 
contactez la société de recyclage de batteries professionnelle pour un traitement 
supplémentaire.

Dispositifs

Alpha 800 Adapteur Manuel utilisateur

Liste des emballages (hôte)

Liste des emballages (accessoires en option)

Chargeur
Module USB

Lampe-spot Haut-parleur bluetoothLampe du panneau

XT60

Panneau solaire+adapteur 1(2m)

Pack d’accessoires

Adapteur 2(0.7m)

Lanyard

Tige rétractile Support triangulaire pliable Fixation
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Spécifications des paramètres de l’hôte

Informations de base

Spécifications de la batterie

Spécifications d'entrée

Spécification de la sortie DC

Spécification de la sortie AC

Température de fonctionnement

Modèle

Adapteur de charge importé

AC

Température de travail

Température de stockage 

La meilleure température utilisée

Matériel de base électrique

Alpha800

100W Max

2×AC, 50Hz/ 220V/ 800W. Total

Discharge temperature：-20℃ ~45℃

-20℃ ~60℃

20℃ ~30℃

LiFePO4 phosphate de magnésium

Poids net

L’énergie solaire importée

Puissance maximale

Durée de vie

About 6KG

2×100W Max ，18V

1600W

Charging temperature：0-45℃

3000 fois

Taille

DC-5521

Allume-cigare 

Charge sans fil

265.7×207.3×212mm

2×12V/5A

1×12V/10A

Capaticité

USB

512WH

USB-A×2(5V3A)

1×15W

USB-C×1(5V)+USB-C×1(100W)

1.1 Présentation du produit (avant)

1. Ecran d’affichage                                2. Module d’accessoires                           3. Bouton d’éjection d’accessoires

4. Bouton d’éjection d’accessoires       5. Module d’accessoires                           6. DC5521×2 ports d'exportationt

7. Cigarette lighter output port             8. Module d’accessoires                           9. Interrupteur principal de l’alimentation   

10. USB-C× 2 ports d'exportationt          11. USB-A x 2 ports d'exportationt              12. Module d’accessoires  

Note: veuillez consulter 4 pour les détails du module d'accessoires

1. Présentation des produits
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1

2

1
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1. Ventilateur de chaleur intérieur. 

2. Sortie haut-parleur

3. Port d'entrée de charge solaire      

4. Port d'entrée de charge de l'adaptateur 

1. Entrée du ventilateur  

2 .Port de sortie CA

3. Port de sortie CA

1.2 Présentation de l’apparence du produit (side)

1

2

1. Poignée dissimulable

1. Mât d'éclairage rétractable (pour projecteurs 
accessoires / panneaux lumineux)

2. Chargement sans fil

1

1.3 Présentation de l'apparence du produit (derrière)

1.4 Présentation de l'apparence du produit (haut)
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1. 1~4 Tapis en silicone antidérapant 

1. Appuyez longuement pendant 1 seconde pour allumer et 
éteindre normalement

2. Appuyez longuement pendant 6 secondes pour 
réinitialiser les paramètres d'usine

3. Appuyez et maintenez pendant 10 secondes pour forcer 
l'arrêt

1 2

1.5 Présentation de l'apparence du produit (en bas)

1.6 Switch on/off

1. Affichage de la charge restante/puissance

2. Affichage de décharge et temps restant

3. Pourcentage de batterie et température au-dessus de l'invite de limite

4. Sortie et alimentation CA

5. État et alimentation de la sortie allume-cigare/5521

6. Sortie et alimentation USB

7. Sortie et puissance de charge sans fil

8. Sortie et puissance de la lampe (projecteur / panneau lumineux)

9. Sortie et puissance de la banque d'alimentation

10. Robot Xiaode

11. Connexion parallèle (affiché lorsqu'il y a parallèle)

12. Ventilateur de refroidissement intégré en marche

13. Allumez le volume

14. Micro activé

15. Connexion bluetooth

16. Protection de sécurité ouverte

1.7 Ecran d’affichage

16

1098765432

1 14 15131211
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Une fois le produit allumé, les méthodes suivantes peuvent être utilisées pour allumer ou 
éteindre l'interrupteur de l'entrée/sortie/accessoires du produit pour contrôler l'appareil.

Vous pouvez vous connecter à bluetooth via l'application Sottlot (Adelot), contrôler ce 
produit, afficher les informations sur le produit et effectuer des fonctions connexes et 
d'autres paramètres.

Appuyez sur l'interrupteur à touche tactile pour activer ou désactiver l'E/S/accessoire.

1. Accessoires interrupteur tactile                                                          2. Commutateur tactile de sortie de charge sans fil

3. Commutateur tactile de sortie CC (DC5521 + allume-cigare)      4. Commutateur tactile de sortie AC

2. Contrôle de l'équipement

2.1 Télécharger the APP

2.2. Contrôle du bouton tactile

1. Vous pouvez contrôler ce produit via l'entrée vocale 
correspondante, la commande vocale pour ouvrir ou fermer 
un certain port d'entrée/sortie/accessoire.

2. Activez ou désactivez un port d'entrée/sortie/accessoire et 
l'appareil émettra un bip de rétroaction.

3. Les entrées de commande vocale et les invites de 
commentaires ne prennent en charge que le chinois et 
l'anglais, et le chinois et l'anglais ne peuvent pas être utilisés 
dans la confusion

Entrées de commande vocale correspondantes;

Bonjour Sotti / Salut Sotti

Volume maximal

Volume moyen

Volume minimal

Allumez le haut-parleur

Éteignez le haut-parleur

Éteignez, Au revoir Sotti

Allumez toutes les sorties

Tout éteindre (la sortie)

Allumez la sortie AC

Éteignez la sortie AC

Activer la charge sans fil

Désactivez la charge sans fil

Activer la sortie DC

Éteignez la sortie DC

Activer la sortie accessoires

Désactivez la sortie des 
accessoires

Réveiller l’appareil

Réglez le volume du haut-parleur à 100 %:

Réglez le volume du haut-parleur à 50 %:

Réglez le volume du haut-parleur à 10 % :

Activer la fonction de son du haut-parleur

Désactivez la fonction de son du haut-parleur

Éteindre

Activer la fonction de sortie de toutes les interfaces

Désactiver la fonction de sortie de toutes les interfaces

Activer la fonction de sortie AC

Désactiver la fonction de sortie AC

Activer la fonction de charge et de sortie sans fil

Désactiver la fonction de charge et de sortie sans fil

Activer la fonction de sortie DC

Désactiver la fonction de sortie DC

Activer la fonction de sortie de toutes les interfaces accessoires

Désactivez la fonction de sortie de toutes les interfaces d'accessoires

Entrées en anglais Remarques sur les fonctionsNuméro 
de série

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

2.3 Commande vocale IA

1

2
3

4
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1. Lors de la charge AC, il est recommandé d'utiliser une prise d'une capacité de 10A ou plus et de s'assurer que le 
courant de travail de la prise continue à dépasser 10A.

2. Veuillez utiliser le câble de charge AC standard d'origine du produit, et il est recommandé de le connecter 
directement à la prise murale.

3.1 Adapteur de Charge

------------------------
-

3. Charger ce produit 3.2 Charge solaire

-------

1. Les panneaux solaires sont en option et vendus séparément, 1 ou 2 panneaux solaires disponibles

2. Lorsque vous utilisez le panneau solaire Sottlot pour charger ce produit, veuillez vous connecter conformément au 
manuel d'utilisation

3. Avant de connecter le panneau solaire, veuillez confirmer que la spécification de tension de sortie du panneau 
solaire est inférieure à 30 V pour éviter d'endommager le produit

Accessoires : panneau solaire

Cellule solaire : silicium monocristallin

Tension : 18 V

Un panneau solaire (100W) doit être complètement chargé : 5,12 heures

Deux panneaux solaires (100W*2)  doivent être complètement chargés : 2,56 heures

XT60
XT60

XT60
XT60

XT60
XT60

（2m）

（2m） （2m）（0.7m）

Cinq heures pour charger complètement



16 17

Accessoires: spots

Bouton: appuyez longuement pendant 1,5 seconde pour allumer et éteindre, appuyez brièvement pour 
changer de mode

Batterie lithium: 3.7V 1000mah

LED: 300LM, CCT 5700K

Mode d'éclairage: M1:25 %, M2:50 %, M3:75 %, M4:100 %

Mode SOS: dans n'importe quel état, appuyez brièvement deux fois sur le bouton pour entrer en mode SOS, 
appuyez brièvement à nouveau pour quitter le mode ;

Accessoires: haut-parleur Bluetooth

Bouton: appuyez longuement pendant 1,5 seconde pour allumer et éteindre, Lorsqu'il est allumé, appuyez longuement 
pendant 6 secondes pour effacer l'enregistrement d'appairage des haut-parleurs Bluetooth (réinitialisation)

Batterie au lithium: 3,7V 480mAh

Appairage: l'appairage par défaut est à la mise sous tension (Recherchez et reliez les appareils SDN-XX directement 
avec Bluetooth, lorsque Bluetooth est activé)

Distance de transmission: 10 m, prend en charge la charge pendant la lecture, 100 % de charge complète peut 
jouer pendant 6 heures

4. Spécifications des paramètres des modules 

Accessoires: lampe à écranplat

Bouton: appuyez longuement pendant 1,5 seconde pour allumer et éteindre, appuyez brièvement pour changer de mode

Batterie lithium: 3.7V 1800mah

LED: 500LM, CCT 4000K

Mode d'éclairage: M1:25%, M2:50%, M3:75 %, M4:100%

Mode SOS: dans n'importe quel état, appuyez brièvement deux fois sur le bouton pour entrer en mode SOS, appuyez 
brièvement à nouveau pour quitter le mode ;

Accessoires: USB

Sortie USB-A: 5V3A×2

Sortie USB-C: 5V×1+100W×1                             

Accessoires: banque d'alimentation

Batterie lithium: 3.7V 3600mAh

Voyants lumineux: quatre voyants, correspondant à 25%, 50%, 75%, 100 % de la puissance

Chargement magnétique: oui, il peut être attaché à d'autres accessoires et chargé

Note: Le module accessoire doit être acheté séparément, et chaque accessoire peut être librement échangé et 
branché sur le port accessoire de l'hôte. les dimensions des modules accessoires sont de 58,3×44,3×35,7 mm
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Icône 
d'exception

Exceptionnel
contenu

Exception
taper

Récupération d'exception
et méthode

1. L'invite de température 
supérieure à la limite 
est à un niveau élevé et 
s'affiche en rouge 
2. L'icône est allumée

Protection haute 
température de la batterie

Récupération automatique après refroidissement de la 
batterie à 50°C

Protection basse température 
de la batterie

Récupération automatique lorsque la température 
de la batterie est supérieure à 5°C

Sortie AC sur
protection thermique

Veuillez vous assurer que l'entrée et la sortie 
d'air du produit sont débloquées, et il se rétablira 
automatiquement après la chute de température

Surcharge de sortie CA
protection

Supprimez la charge et redémarrez la machine pour la 
restaurer. la puissance doit être utilisée dans la puissance 
nominale (800W)

Court-circuit CA
protection

Supprimez la charge et redémarrez la machine pour 
restaurer

Protection contre les 
surcharges CC (5521/allume-
cigare)

Supprimez la charge et redémarrez la machine pour la 
restaurer. la puissance doit être utilisée dans la puissance 
nominale (130W)

BMS au-dessus de la 
température protection

Veuillez vous assurer que l'entrée et la sortie 
d'air du produit sont débloquées, et il se rétablira 
automatiquement après la chute de température

Entrée MPPT sous 
protection de tension

Retirez la charge, récupérez automatiquement une fois 
que la tension d'entrée est normale

Entrée MPPT surtension
protection

Retirez la charge, récupérez automatiquement une fois 
que la tension d'entrée est normale

MPPT au-dessus de la 
température protection

Veuillez vous assurer que l'entrée et la sortie 
d'air du produit sont débloquées, et il se rétablira 
automatiquement après la chute de température

Rappel d'entretien
Après avoir chargé à 100 % la capacité de la batterie, 
effacez l'alarme

1. L'invite de température 
supérieure à la limite est 
à un niveau bas
2. L'icône est allumée

L'icône est allumée

L'icône est allumée

L'icône est allumée

L'icône est allumée

L'icône est allumée

L'icône est allumée

L'icône est allumée

L'icône est allumée

L'icône est allumée

S'il y a une alarme lors de l'utilisation de ce produit et que l'icône d'alarme ne disparaît toujours pas après le redémarrage de la machine, 
veuillez cesser de l'utiliser immédiatement (n'essayez pas de charger ou de décharger). Si aucune des informations ci-dessus ne peut 
résoudre votre problème, veuillez contacter le service client pour consultation.

 5. Affichage et traitement des défauts

1.  De quel type est la batterie du produit ?

3. Comment savoir combien de temps le produit peut être alimenté ? comment juger 
que le produit est en charge ?

4. Ce produit peut-il être emporté dans l'avion ?

5. La fréquence du produit peut-elle être commutée ?

6. Comment nettoyer ce produit ?

2. Quel équipement la prise secteur du produit peut-elle transporter ?

Ce produit utilise une batterie lithium fer phosphate de haute qualité, qui peut atteindre 3000 cycles

Lors de la charge ou de la décharge, l'écran d'affichage affichera l'icône de charge et de décharge et le temps de 
charge et de décharge restant.

Ne peut pas.

Dans des circonstances normales, il n'est pas recommandé de changer à volonté. Si vous avez besoin de changer la 
fréquence CA dans des circonstances particulières, veuillez la changer dans l'élément de réglage APP après avoir allumé 
l'alimentation CA.

Essuyez ce produit avec un chiffon sec, doux et propre ou une serviette en papier.

La puissance nominale de ce produit est de 800W et il peut alimenter certains appareils ne dépassant pas 800W. 
Il est recommandé de confirmer la puissance de l'appareil avant utilisation et de s'assurer que la somme de la 
puissance de tous les appareils de charge est inférieure à la puissance nominale.

6. Problème commun

7. Entretien et maintenance

1. Pendant la période de sécurité, veuillez ne pas stocker ce produit dans un 
environnement>45°C ou <-10°C pendant une longue période

3. L'APP peut définir le temps de maintenance, le temps de maintenance peut être 
défini de 60 jours à 180 jours, par pas de 30 jours, et le temps de maintenance par 
défaut est de 90 jours

4. Si la puissance du produit est très faible et que le temps d'inactivité est trop long, 
le produit entrera en mode veille profonde et le produit devra être rechargé avant de 
pouvoir être réutilisé.

2. Pour un stockage à long terme, veuillez charger et décharger le produit une fois tous 
les 3 mois (première décharge à 0 %, puis charge à 60 % pour un stockage à long 
terme) ; produits qui ont n'a pas été chargé et déchargé pendant plus de 6 mois ne 
sera pas garanti
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La période de garantie est calculée à partir de la date d'achat par le consommateur d'origine. 

1. Pour l'hôte du produit, la période de garantie est de 48 mois.
2. Pour les modules accessoires, la période de garantie est de 24 mois.
3. La période de garantie pour le panneau solaire et les accessoires tels que les câbles 
et les chargeurs est 12 mois.
4. Il n'y a aucune garantie pour les accessoires (longes, tiges télescopiques, supports) 
qui sont compatibles avec le module.

La période de garantie peut varier selon le pays/la région, mais les lois et réglementations 
locales doivent être respectées.

8.1 Catégorie de produit Période de garantie

8.2 Non couvert par la garantie

Les pannes ou dommages suivants ne sont pas couverts par la garantie.

1) Endommagé par un cas de force majeure (comme la foudre, une tornade, un ouragan, 
une guerre, un incendie, etc.); 
2) Mauvaise utilisation, abus ou modification, réparation, démontage ou fonctionnement 
non autorisés sans suivre les instructions officielles ;
3) Acheter auprès de revendeurs non autorisés ;
4) À des fins spéciales à des fins de consommation non normales ;
5) Le produit est perdu, volé ou entièrement remboursé ;
6) Tout défaut ou dommage causé par une exposition à une chaleur excessive, un froid 
excessif, un liquide ou d'autres causes externes ;
7) Le produit est au-delà de la période de garantie gratuite.
8) Transport inapproprié ou chute anormale, secousse, etc.
9) Un stockage inapproprié, tel qu'une absence de charge et de décharge pendant plus 
de 6 mois, entraînera une fuite interne de la batterie et même un incendie ;

8. Garantie

www.sottlot.com

marketing@sottlot.com


